Laudatio Turiae, 2a—9a (Passage 2)

Passage 2: Laudatio Turiae, 2a-9a

Passage 2, Tier 1

O Taria, cum ego fugi€bam, ta auxilia mihi
dedisti. Fuga mea erat difficilis, sed ta multa auxilia
mihi dedisti.

Ta aurum et margaritas multas et pulchras
habébas. Cum vita mea erat magno in periculo, ta
vitam meam ornamentis instruxisti. Tu detraxisti
aurum et margaritas a corpore tuo. Quamquam
aurum et margaritae erant pulchrae, tu tradidisti
mihi haec ornamenta (détracta a corpore tuo), quod
vita mea erat magno in periculo.

Deinde ego aberam et ego miser non poteram
esse técum. Adversaril mei erant multi. Cuastodes
adversariorum meé custodiébant. Propter custodeés
impossibile erat mihi té visitare. Propter cistodés
adversariorum, impossibile erat tibi me visitare.

Ta, autem, custodés décepisti, quod tu eras
callida. Cuastodibus callidé déceptis tG meé
locupletasti. TU locuplétasti absentiam meam
familia. Ta locuplétasti absentiam nummis et
fructibus.

Quamquam adversarii erant crudélés, ta pro vita
mea rogabas dum ego aberam, quamquam erat
periculosum rogare pro vita mea. Cur ta virtutem
magnam habébas, et haec virtas té hortabatur ut
pro vita mea rogares.

Ta verba contra adversarios meos parabas.
Adversarii meil verba tua audivérunt et verbis tuis
victi sunt. Propter té adversarii clementiam mihi
dedit. Clementia adversariorum mé munibat, quod
ta verba contra adversarios parabas.

Animus tuus erat firmus. Haec firmitas animi
semper erat in voce tua et in verbis tuis. Semper
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auxilia: help, aid

aurum: gold
margaritas: pearls

ornamentis: with the things I
needed, with provisons
(obtained by through her

jewelry)
instriaxisti: you provided

détraxisti: you took off

adversarii: enemies

custodés: guards

déceépisti: you deceived
callida: smart, clever

locuplétasti: you enriched
(locuplévisti)

nummis: with coins
fractibus: with provisions
rogabas: you were asking
periculosum: dangerous

virtitem: strength of
character, virtue

hortabatur: was encouraging,
urging

victi sunt: were conquered,
were pursuaded

clementiam: mercy

miunibat (muniébat): was
strengthened

animus: mind
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vOX tua émissa est firmitate animi. Haec firmitas
animi adversarios meos vicit.

Milo domum habébat. Cum Milo erat exsul, ego
domum eius potitus sum. Potitus sum domum
Milonis émptione. Quamquam erat exsul, Milo
iratus mihi erat quod domum eius potitus eram.

Mox erat bellum civile in Italia. Inter bellum
civile, Milo exsul misit agmen hominum ad domum
dum ego aberam. Occasionibus belli civilis, hoc
agmen irrupturum erat domum et etiam
direpturum erat domum, dum ta in hac domo
habitabas. Tt autem non fagisti agmen irruptarum
et direptirum domum, sed domum nostram
defendisti, et th agmen hominum reiécisti!

Et virtas tua et firmitas animi erant magnae!
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Laudatio Turiae, 2a—9a (Passage 2)

émissa est: was released, sent
forth

exsul: an person in exile

potitus sum: [ obtain, got
possession of

émptione: through purchase,
by purchasing (it)

agmen: a mob, a posse

occasionibus: on the occasion
of...

irruptarum erat: were going
to break in

direpturum erat: were going
to plunder, rob

reiécisti: you drove back, you
threw out
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Passage 2, Tier 2

[Tu] amplissima subsidia fugae meae praestitisti.

[tu] ornamentis vitam meam instruxisti,

cum [tu] tradidistt mihi omne aurum margaritaque
corpori tuo détracta

et subinde absentiam meam locuplétasti.

familia,

nummis,

fractibus,

callide déceptis ctstodibus adversariorum,

[Tu] pro vita [mei| absentis rogabas

—quod virtts tua té hortabatur

ut [tu] conarere [pro vita mea rogare|.

Verbis tuis victa

cléementia eorum mé munibat,

contra quos [adversarios| [tu] ea parabas.

tamen vox tua semper émissa est firmitate animi.
Interea agmen ex repertis hominibus a Milone,
cuius [Milonis] domus [ego] potitus eram émptione
cum [Milo] esset exsul,

belli civilis occasionibus

[tu] prospereé reiécisti

[agmen] irruptarum et direptarum [domum]

et [tu] défendistt domum nostram.

Laudatio Turiae, 2a—9a (Passage 2)

amplissima subsidia: plentiful
help, much aid

praestitisti: you discharged,
provided

détracta: taken off, pulled off

subinde: repeatedly

callideé: cleverly

mel absentis: of me when
when I was absent

conarére (conaréris): (that)
you try

minibat: strengthened

ea: these things, these
statements (verbis tuls)

repertis: chosen, selected

émptione: with a purchase, by
a sale

prosperé: successfully

irruptarum: intending to
break in

direptarum: intending to
plunder
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Laudatio Turiae, 2a—9a (Passage 2)

Passage 2, Tier 3

Amplissima subsidia fugae meae praestitisti. Ornamentis
vitam meam instruxisti, cum omne aurum margaritaque
corpori tuo détracta tradidisti mihi—et subinde familia,
nummdis, fractibus, callidé déceptis adversariorum
custodibus, absentiam meam locuplétasti. Pro vita rogabas
absentis—quod ut conareére virtas tua té hortabatur.
Verbis tuis victa mé munibat clémentia eorum, contra
quos ea parabas. Semper tamen vox tua est firmitate animi
émissa. Interea agmen ex repertis hominibus a Milone,
cuius domus 10 émptione potitus eram cum esset exsul,
belli civilis occasionibus irruptiarum et direptarum

prospereé reiécisti et defendisti domum nostram.
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